
Deutsch

Sehr geehrter Kunde, sehr geehrte Kundin,

wir freuen uns, dass Sie sich für den Kauf unserer dekorativen 
 Solarleuchte  entschieden  haben. Wenn Sie Fragen haben, wen-
den Sie sich bitte über unsere Website an unseren Kundendienst.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG

Das Produkt ist für die Dekoration von Außenbereichen vorge-
sehen. Der Akku der Solarleuchten lädt sich tagsüber über das 
Solarpanel auf. Dadurch kann die Solarleuchte  auch Nachts 
leuchten. Die Solarleuchten können mit und ohne Erdspieße 
genutzt werden. Bitte beachten Sie, dass die Leuchten ohne 
Erdspieße nicht fest mit dem Boden verbunden sind.

Das Produkt ist für den privaten Gebrauch bestimmt und nicht 
für den gewerblichen Einsatz. Verwenden Sie das Produkt nur 
bestimmungsgemäß. Jeder andere Gebrauch gilt als nicht 
be stimmungsgemäß. Bewahren Sie die Anleitung an einem 
sicheren Ort auf. Mängel, die durch unsachgemäße Behandlung, 
Beschädigung oder Reparaturversuche entstehen, sind von 
der Gewährleistung ausgeschlossen. Dies gilt auch für normale 
Abnutzung und Verschleiß.

WICHTIGE SICHHEITSHINWEISE

•  Achtung! Es besteht Erstickungsgefahr! Halten Sie das 
Verpackungsmaterial von Kindern und Haustieren fern.

•  Das Produkt ist kein Spielzeug! Halten Sie Kinder und Haus-
tiere von dem Produkt fern, um Verletzungen zu vermeiden.

•  Demontieren Sie das Produkt nicht (außer zum Ausbau des 
Akkus vor der Entsorgung der Solaranlage). Lassen Sie das 
Produkt nur von einer qualifizierten Werkstatt oder vom 
Kundendienst reparieren.

•  Wenn ein Akku ausgelaufen ist, achten Sie darauf, dass 
die Batteriesäure nicht mit Ihrer Haut, Ihren Augen und 
Schleimhäuten in Berührung kommt. Spülen Sie bei Kon-
takt mit Batteriesäure die betroffenen Stellen sofort mit viel 
klarem Wasser ab und suchen Sie sofort einen Arzt auf.

•  Akkus dürfen nicht zerlegt, ins Feuer geworfen, in Flüssig-
keiten getaucht oder kurzgeschlossen werden.

•  Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen Sie es keinen 
starken Erschütterungen aus.

•  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Schäden aufweist.
•  Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder andere 

Flüssigkeiten ein! Es ist nur spritzwassergeschützt.
•  Bei extremen Witterungsbedingungen (z. B. Sturm, Hagel) 

oder wenn Sie das Produkt über einen längeren Zeitraum 
nicht benutzen wollen, schalten Sie es aus und lagern Sie es 
an einem trockenen Ort.

•  Um ein automatisches Einschalten der LED-Leuchte zu 
ermöglichen, darf sich der Artikel nicht in der Nähe anderer 
Lichtquellen wie Straßenlaternen oder anderer Lampen 
befinden.

•  Achten Sie darauf, dass das Solarfeld immer sauber ist, um 
eine größtmögliche Lichtsammlung zu gewährleisten. Rei-
nigen Sie es deshalb gelegentlich mit einem feuchten Tuch.

•  Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts keine ätzen-
den oder scheuernden Reinigungsmittel! Sie könnten die 
Oberfläche beschädigen.

LIEFERUMFANG

• Solarleuchten
• Erdspieße
• Bedienungsanleitung

INBETRIEBNAHME

1.  Packen Sie den Produktinhalt aus und entfernen Sie alle 
Schutzverpackungen (z. B. vom Solarfeld) und Aufkleber, 
falls vorhanden. Überprüfen Sie alle Teile auf mögliche 
Transportschäden. Sollten Sie einen Transportschaden 
feststellen, wenden Sie sich bitte umgehend an den Kun-
dendienst.

2.  Stecken Sie die Erdspieße ineinander: Schieben Sie   ein 
Stück mit langem Schlitz und ein Stück mit kurzem Schlitz 
ineinander.

3.  Montieren Sie den Erdspieß an der Unterseite der Solareinheit.
4.  Der Ein/Aus-Schalter befindet sich auf der Unterseite der 

Solareinheit. Drücken Sie ihn einmal, um die Solar-Einheit 
zu aktivieren: Das Sonnenlicht lädt nun den Akku auf. Bei 
Dämmerung schaltet sich das LED-Licht automatisch ein. In 
der Morgendämmerung schaltet sich die LED-Leuchte aus 
und der Akku wird über das Solarfeld wieder aufgeladen.

5.  Positionieren Sie die Solarleuchten so, dass das Solarfeld 
möglichst ganztägig direktes Sonnenlicht aufnehmen kann 
(idealerweise auf einer Freifläche, nicht unter Bäumen o. ä.), 
indem Sie den Erdspieß in den Boden stecken (z. B. Blumen-
beete o. ä.). Wenn Sie die Solarleuchte in festeren Boden,  
z. B. im Rasen, platzieren wollen, lockern Sie ggf. den Boden.

6.  Um die Solarleuchte zu deaktivieren, drücken Sie den 
Ein/Aus-Schalter ein weiteres Mal.

ENTSORGUNG

Das Verpackungsmaterial kann recycelt werden. Ent-
sorgen Sie die Verpackung umweltgerecht und stellen 
Sie sie dem Wertstoffsammelservice zur Verfügung.

Das Produkt gehört nicht in den Hausmüll. Entsorgen 
Sie es bei einem Recyclinghof für Elektro- und Elektro-
nik-Altgeräte. Für weitere Informationen wenden Sie 
sich bitte an die Verwaltung in Ihrer Gemeinde.

Batterien und Akkus müssen vor der Entsorgung des 
Produkts entnommen und getrennt entsorgt werden. 
Zum Schutz der Umwelt dürfen Batterien und Akkus 
nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden, 
sondern müssen an Sammelstellen abgegeben wer-
den. Beachten Sie unbedingt die geltenden gesetz-
lichen Vorschriften zur Batterieentsorgung.

TECHNISCHE DATEN

Spannungsversorgung: 1,2V DC 
Batterie: 1x Ni-Mh-Akku,Typ AA, 600mAh 
Schutzklasse: III

Bedienungsanleitung

Kundenservice / Importeur: 

HSP Hanse Shopping GmbH 
Im Hegen 1 • 22113 Oststeinbek • Deutschland
Tel.: +49 40 22869407 • www.hsphanseshopping.de

Artikelnummer: 2799
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English

Dear Customer, 

we are pleased that you have decided to purchase our 
decorative solar light. If you have any questions, please 
contact our customer service via our website.

INTENDED USE

The product is intended for decorating outdoor areas. The 
battery of the solar lights charges during the day via the solar 
panel. This means that the solar light can also shine at night. 
The solar lights can be used with or without ground spikes. 
Please note that the lights without ground spikes are not firmly 
connected to the ground.

The product is intended for private use and not for commercial 
use. Only use the product as intended. Any other use is 
considered improper. Keep the instructions in a safe place. 
Defects caused by improper handling, damage or attempted 
repairs are excluded from the warranty. This also applies to 
normal wear and tear.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

•  Attention! There is a danger of suffocation! Keep the 
packaging material away from children and pets.

•  The product is not a toy! Keep children and pets away from 
the product to avoid injury.

•  Do not disassemble the product (except to remove the 
battery before disposing of the solar system). Have the 
product repaired only by a qualified workshop or by the 
after-sales service.

•  If a battery has leaked, make sure that the battery acid 
does not come into contact with your skin, eyes or mucous 
membranes. If you come into contact with battery acid, 
rinse the affected areas immediately with plenty of clean 
water  and consult a doctor immediately.

•  Batteries must not be dismantled, thrown into fire, 
immersed in liquids or short-circuited.

•  Do not drop the product or subject it to strong shocks.
•  Do not use the product if it has any damage.
•  Never immerse the product in water or other liquids! It is 

only splash-proof.
•  In extreme weather conditions (e.g. storm, hail) or if you 

do not intend to use the product for a long period of time, 
switch it off and store it in a dry place.

•  To enable the LED luminaire to switch on automatically, the 
article must not be located near other light sources such as 
street lamps or other lamps.

•  Make sure that the solar field is always clean to ensure 
the greatest possible light collection. Therefore, clean it 
occasionally with a damp cloth.

•  Do not use any corrosive or abrasive cleaning agents to 
clean the product! They could damage the surface.

SCOPE OF DELIVERY

•  Solar lights
•  Ground spikes
•  Operating instructions

 COMMISSIONING

1.  Unpack the product contents and remove all protective 
packaging (e.g. from the solar panel) and stickers, if present. 
Check all parts for possible transport damage. If you notice 
any transport damage, please contact the customer service 
immediately.

2.  Insert the ground spikes into each other: Push one piece with 
a long slot and one piece with a short slot into each other.

3.  Mount the ground spike on the underside of the solar unit.
4.  The on/off switch is located on the underside of the solar 

unit. Press it once to activate the solar unit: The sunlight 
now charges the battery. At dusk, the LED light switches on 
automatically. At dawn, the LED light switches off and the 
battery is recharged via the solar field.

5.  Position the solar lights so that the solar field can receive 
direct sunlight all day long if possible (ideally in an open 
area, not under trees or similar) by inserting the earth spike 
into the ground (e.g. flower beds or similar). If you want 
to place the solar light in firmer ground, e.g. in the lawn, 
loosen the soil if necessary.

6.  To deactivate the solar light, press the on/off switch once 
more.

DISPOSAL

The packaging material can be recycled. Dispose of the 
packaging in an environmentally friendly manner and 
make it available to the recyclables collection service.

The product does not belong in household waste. 
Dispose of it at a recycling centre for waste electrical 
and electronic equipment. For more information, 
please contact the administration in your municipality.

Batteries and rechargeable batteries must be removed 
and disposed of separately before disposing of the 
product. To protect the environment, batteries and 
rechargeable batteries must not be disposed of 
with normal household waste but must be taken to 
collection points. Be sure to observe the applicable 
legal regulations for battery disposal.

TECHNICAL DATA 

Power supply: 1.2V DC 
Battery: 1x Ni-Mh rechargeable battery, type AA 600mAh 
Protection class: III

Operating instructions

Customer service / Importer: 

HSP Hanse Shopping GmbH 
Im Hegen 1 • 22113 Oststeinbek • Germany
Tel.: +49 40 22869407 • www.hsphanseshopping.de

Item number: 2799
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Français

Cher client, 

nous sommes heureux que vous ayez décidé d‘acheter notre 
lampe solaire décorative. Si vous avez des questions, veuillez 
contacter notre service clientèle via notre site web.

UTILISATION PRÉVUE  

Le produit est conçu pour la décoration extérieure. La batterie 
des lampes solaires se charge pendant la journée via le panneau 
solaire. Cela permet à la lumière solaire de briller la nuit. Les 
lampes solaires peuvent être utilisées avec ou sans piquets de 
terre. Veuillez noter que les lumières sans pointes de terre ne 
sont pas fermement reliées à la terre.

Le produit est destiné à un usage privé et non à un usage 
commercial. N‘utilisez le produit que de la manière prévue. 
Toute autre utilisation est considérée comme abusive. Conservez 
les instructions dans un endroit sûr. Les défauts causés par une 
mauvaise manipulation, des dommages ou des tentatives de 
réparation sont exclus de la garantie. Cela s‘applique également 
à l‘usure normale.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES
•  Attention ! Il y a un risque d‘étouffement ! Gardez le 

matériel d‘emballage hors de portée des enfants et des 
animaux domestiques.

•  Le produit n‘est pas un jouet ! Tenez les enfants et les 
animaux domestiques éloignés du produit pour éviter toute 
blessure.

•  Ne pas démonter le produit (sauf pour retirer la batterie 
avant de se débarrasser du système solaire). Faites réparer 
le produit uniquement par un atelier ou un service clientèle 
qualifié.

•  Si une batterie a fui, veillez à ce que l‘acide de la batterie 
n‘entre pas en contact avec votre peau, vos yeux ou vos 
muqueuses. En cas de contact avec l‘acide des batteries, 
rincez immédiatement les zones touchées avec beaucoup 
d‘eau propre et consultez immédiatement un médecin.

•  Les piles ne doivent pas être démontées, jetées au feu, 
immergées dans des liquides ou court-circuitées.

•  Ne faites pas tomber le produit et ne le soumettez pas à des 
chocs violents.

•  N‘utilisez pas le produit s‘il est endommagé.
•  Ne jamais immerger le produit dans l‘eau ou d‘autres 

liquides ! Il n‘est qu‘à l‘épreuve des éclaboussures.
•  En cas de conditions météorologiques extrêmes (tempête, 

grêle, etc.) ou si vous n‘avez pas l‘intention d‘utiliser le 
produit pendant une longue période, éteignez-le et 
stockez-le dans  un endroit sec.

•  Pour permettre à la lumière LED de s‘allumer automatiquement, 
l‘article ne doit pas être situé à proximité d‘autres sources de 
lumière telles que des lampadaires ou d‘autres lampes.

•  Veillez à ce que le champ solaire soit toujours propre pour 
assurer la plus grande collecte de lumière possible. Il faut 
donc le nettoyer de temps en temps avec un chiffon humide.

•  N‘utilisez pas de produits de nettoyage corrosifs ou abrasifs 
pour nettoyer le produit ! Ils pourraient endommager la 
surface.

CHAMP D‘APPLICATION

•  Lumières solaires
•  Les pics de la terre
•  Instructions d‘utilisation

MISE EN SERVICE

1.  Déballez le contenu du produit et retirez tous les emballages 
de protection (par exemple du panneau solaire) et les 
autocollants, s‘ils sont présents. Vérifiez que toutes les 
pièces ne sont pas endommagées par le transport. Si vous 
constatez des dommages dus au transport, veuillez contacter 
immédiatement le service clientèle.

2.  Insérez les pointes de terre les unes dans les autres : enfoncez 
une pièce avec une fente longue et une pièce avec une fente 
courte l‘une dans l‘autre.

3.  Montez la pointe de terre sur la face inférieure de l‘unité solaire.
4.  L‘interrupteur marche/arrêt est situé au bas de l‘unité solaire. 

Appuyez une fois pour activer l‘unité solaire : La lumière du 
soleil va maintenant charger la batterie. Au crépuscule, la 
lumière LED s‘allume automatiquement. A l‘aube, la lumière 
LED s‘éteint et la batterie est rechargée via le champ solaire.

5.  Positionnez les lampes solaires de manière à ce que le  
champ solaire puisse recevoir la lumière directe du soleil  
toute la journée (idéalement dans un endroit ouvert, pas 
sous les arbres ou autres) en insérant la pointe de terre dans 
le sol (par exemple, dans les parterres de fleurs ou autres). Si 
vous voulez placer la lumière solaire dans un sol plus ferme, 
par exemple dans la pelouse, ameublissez le sol si nécessaire.

6.  Pour désactiver la lumière solaire, appuyez une fois de plus 
sur l‘interrupteur marche/arrêt.

ÉLIMINATION

Le matériau d‘emballage peut être recyclé. Éliminez 
les emballages de manière écologique et mettez-les 
à la disposition du service de collecte des matières 
recyclables.

Le produit ne doit pas être éliminé avec les déchets 
ménagers. Il faut l‘éliminer dans un centre de recyclage 
des déchets d‘équipements électriques et électroniques. 
Pour plus d‘informations, veuillez contacter 
l‘administration de votre municipalité.

Les piles et les batteries rechargeables doivent être 
retirées et éliminées séparément avant de jeter le 
produit. Pour protéger l‘environnement, les piles et  
les batteries rechargeables ne doivent pas être  jetées 
avec les déchets ménagers normaux, mais doivent être 
apportées aux points de collecte. Il est impératif que 
vous respectiez les dispositions légales applicables en 
matière d‘élimination des piles.

DONNÉES TECHNIQUES 

Alimentation : 1,2V DC 
Batterie : 1x Ni-Mh batterie rechargeable, type AA 600mAh 
Classe de protection : III

Operating instructions

Service clientèle / Importateur: 

HSP Hanse Shopping GmbH 
Im Hegen 1 • 22113 Oststeinbek • Allemagne
Tel.: +49 40 22869407 • www.hsphanseshopping.de

Numéro de pièce : 2799
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Nederlands

Beste klant, 

we zijn blij dat u heeft besloten om onze decoratieve zonne- 
energie verlichting aan te schaffen. Als u vragen heeft, neem 
dan contact op met onze klantenservice via onze website.

BEOOGD GEBRUIK  

Het product is ontworpen voor buitendecoratie. De batterij 
van de zonneverlichting wordt gedurende de dag opgeladen 
via het zonnepaneel. Hierdoor kan het zonlicht ‚s nachts 
schijnen. De zonnelampen kunnen met of zonder grondpieken 
worden gebruikt. Houd er rekening mee dat de lampen zonder 
aardpieken niet stevig met de grond verbonden zijn.

Het product is bedoeld voor privégebruik en niet voor commercieel 
gebruik. Gebruik het product alleen zoals bedoeld. Elk ander 
gebruik wordt als ongepast beschouwd. Bewaar de instructies op 
een veilige plaats. Defecten die veroorzaakt zijn door verkeerde 
behandeling, schade of pogingen tot reparatie zijn uitgesloten 
van de garantie. Dit geldt ook voor normale slijtage.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

•  Attentie! Er bestaat verstikkingsgevaar! Houd het 
verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen en 
huisdieren.

•  Het product is geen speelgoed! Houd kinderen en 
huisdieren uit de buurt van het product om letsel te 
voorkomen.

•  Haal het product niet uit elkaar (behalve om de batterij te 
verwijderen voordat u het zonnesysteem weggooit). Laat 
het product alleen repareren door een gekwalificeerde 
werkplaats of klantenservice.

•  Als een accu is uitgelekt, zorg er dan voor dat het accuzuur 
niet in contact komt met uw huid, ogen of slijmvliezen. 
In geval van contact met accuzuur, spoel de getroffen 
gebieden onmiddellijk af met veel schoon water en zoek 
onmiddellijk medische hulp.

•  De batterijen mogen niet worden gedemonteerd, 
in het vuur worden gegooid, in vloeistoffen worden 
ondergedompeld of worden kortgesloten.

•  Laat het product niet vallen en stel het niet bloot aan sterke 
schokken.

•  Gebruik het product niet als het beschadigd is.
•  Dompel het product nooit onder in water of andere 

vloeistoffen! Het is alleen spatwaterdicht.
•  Bij extreme weersomstandigheden (bijv. storm, hagel) of als 

u het product voor langere tijd niet wilt gebruiken, zet het 
dan uit en bewaar het op een droge plaats.

•  Om de LED-verlichting automatisch te laten branden, mag 
het artikel niet in de buurt van andere lichtbronnen zoals 
straatlantaarns of andere lampen staan.

•  Zorg ervoor dat het zonneveld altijd schoon is om een zo 
groot mogelijke lichtinval te garanderen. Maak het daarom 
af en toe schoon met een vochtige doek.

•  Gebruik geen bijtende of schurende reinigingsmiddelen 
om het product te reinigen! Ze kunnen het oppervlak 
beschadigen.

LEVERINGSOMVANG

•  Zonneverlichting
•  Aardpieken
•  Gebruiksaanwijzing

INBEDRIJFSTELLING

1.  Pak de inhoud van het product uit en verwijder alle 
beschermende verpakkingen (bijv. van het zonnepaneel) 
en stickers, indien aanwezig. Controleer alle onderdelen op 
mogelijke transportschade. Als u transportschade opmerkt, 
neem dan onmiddellijk contact op met de klantenservice.

2.  Steek de grondpennen in elkaar: Duw een stuk met een 
lange gleuf en een stuk met een korte gleuf in elkaar.

3.  Monteer de grondpiek aan de onderkant van de zonne-
energie-unit.

4.  De aan/uit-schakelaar bevindt zich aan de onderkant 
van de zonne-energie-unit. Druk er één keer op om de 
zonne- energie-unit te activeren: Het zonlicht zal nu de 
batterij opladen. In de schemering gaat het LED-lampje 
automatisch aan. Bij zonsopgang gaat het LED-lampje uit 
en wordt de accu via het zonneveld opgeladen.

5.  Plaats de zonneverlichting zo dat het zonneveld de hele 
dag door direct zonlicht kan ontvangen (idealiter op een 
open plek, niet onder bomen of iets dergelijks) door de 
grondspies in de grond te steken (bijv. bloembedden of 
iets dergelijks). Als u het zonlicht in stevigere grond wilt 
plaatsen, bijvoorbeeld in het gazon, maak dan de grond los 
als dat nodig is.

6.  Om het zonlicht uit te schakelen, drukt u nogmaals op de 
aan/uit-schakelaar.

VERWIJDERING

Het verpakkingsmateriaal kan worden gerecycled. Voer 
de verpakkingen op een milieuvriendelijke manier af 
en stel ze ter beschikking van de recyclagedienst.

Het product mag niet bij het huishoudelijk afval worden 
weggegooid. Geef het af bij een recyclingcentrum voor 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. 
Voor meer informatie kunt u contact opnemen met de 
administratie van uw gemeente.

Batterijen en oplaadbare batterijen moeten worden 
verwijderd en apart worden weggegooid voordat 
het product wordt weggegooid. Om het milieu te 
beschermen, mogen batterijen en oplaadbare batterijen 
niet met het normale huisvuil worden weggegooid, maar 
moeten ze naar inzamelpunten worden gebracht. Het 
is essentieel dat u de geldende wettelijke voorschriften 
voor het verwijderen van batterijen in acht neemt.

TECHNISCHE GEGEVENS

• Voeding: 1,2V DC
• Batterij: 1x Ni-Mh oplaadbare batterij, type AA 600mAh
• Beschermingsklasse: III

Gebruiksaanwijzing

Klantenservice / Importeur:

HSP Hanse Shopping GmbH 
Im Hegen 1 • 22113 Oststeinbek • Duitsland
Tel.: +49 40 22869407 • www.hsphanseshopping.de

Artikelnummer:  2799
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Polska

Drogi kliencie,

Cieszymy się, że zdecydowaliście się Państwo na zakup naszego 
dekoracyjnego światła słonecznego. W razie jakichkolwiek pytań 
prosimy o kontakt z naszym działem obsługi klienta poprzez 
naszą stronę internetową.

PRZEZNACZENIE  

Produkt przeznaczony jest do dekoracji zewnętrznej. Bateria 
świateł słonecznych ładuje się w ciągu dnia poprzez panel 
słoneczny. Dzięki temu światło słoneczne może świecić w nocy. 
Światła słoneczne mogą być używane z kolcami naziemnymi lub 
bez nich. Należy pamiętać, że światła bez kolców uziemiających 
nie są trwale połączone z masą.

Produkt jest przeznaczony do użytku prywatnego, a nie 
do użytku komercyjnego. Używaj produktu tylko zgodnie 
z jego przeznaczeniem. Każde inne użycie jest uważane za 
niewłaściwe. Instrukcje należy przechowywać w bezpiecznym 
miejscu. Wady spowodowane niewłaściwą obsługą, 
uszkodzeniem lub próbą naprawy są wyłączone z gwarancji. 
Odnosi się to również do normalnego zużycia.

WAŻNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA
•  Uwaga! Istnieje niebezpieczeństwo uduszenia się! 

Materiały opakowaniowe należy przechowywać z dala od 
dzieci i zwierząt domowych.

•  Ten produkt nie jest zabawką! Trzymać dzieci i zwierzęta 
domowe z dala od produktu, aby uniknąć obrażeń.

•  Nie należy demontować produktu (z wyjątkiem demontażu 
baterii przed utylizacją systemu solarnego). Naprawę 
produktu należy zlecać wyłącznie wykwalifikowanemu 
warsztatowi lub obsłudze klienta.

•  W przypadku wycieku z akumulatora należy uważać, 
aby kwas akumulatorowy nie miał kontaktu ze skórą, 
oczami lub błonami śluzowymi. W przypadku kontaktu z 
kwasem akumulatorowym, należy natychmiast przepłukać 
dotknięte miejsce dużą ilością czystej wody i natychmiast 
skontaktować się z lekarzem.

•  Baterie nie mogą być demontowane, wrzucane do ognia, 
zanurzane w cieczach lub zwarte.

•  Nie należy upuszczać produktu ani narażać go na silne 
wstrząsy.

•  Nie należy używać produktu, jeśli jest on uszkodzony.
•  Nigdy nie zanurzać produktu w wodzie lub innych płynach! 

Jest tylko bryzgoszczelny.
•  W ekstremalnych warunkach pogodowych (np. burza, grad) 

lub jeśli nie zamierzasz używać produktu przez dłuższy czas, 
wyłącz go i przechowuj w suchym miejscu.

•  Aby umożliwić automatyczne włączanie światła LED, artykuł 
nie może znajdować się w pobliżu innych źródeł światła, 
takich jak latarnie uliczne lub inne lampy.

•  Upewnij się, że pole słoneczne jest zawsze czyste, aby 
zapewnić jak największy odbiór światła. Dlatego należy od 
czasu do czasu czyścić go wilgotną szmatką.

•  Do czyszczenia produktu nie należy używać żadnych 
żrących lub ściernych środków czyszczących! Mogłyby 
uszkodzić powierzchnię.

ZAKRES DOSTAWY

• Światła słoneczne
• Kolce ziemskie
• Instrukcja obsługi

URUCHOMIENIE

1.  Rozpakuj zawartość produktu i usuń wszystkie opakowania 
ochronne (np. z panelu słonecznego) i naklejki, jeśli 
są obecne. Sprawdzić wszystkie części pod kątem 
ewentualnych uszkodzeń transportowych. W przypadku 
zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń transportowych, należy 
niezwłocznie skontaktować się z działem obsługi klienta.

2.  Włóż do siebie kolce szlifowane: wsuń w siebie jeden 
kawałek z długą szczeliną i jeden kawałek z krótką szczeliną.

3.  Zamontować kolce uziemienia na spodniej stronie jednostki 
solarnej.

4.  Wyłącznik on/off znajduje się w dolnej części jednostki 
solarnej. Naciśnij go raz, aby aktywować jednostkę solarną: 
Światło słoneczne naładuje teraz baterię. O zmierzchu, 
światło LED zapala się automatycznie. O świcie lampka LED 
gaśnie, a akumulator jest ładowany przez pole słoneczne.

5.  Ustawić światła słoneczne tak, aby pole słoneczne mogło 
otrzymywać bezpośrednie światło słoneczne przez cały 
dzień (najlepiej na otwartym terenie, nie pod drzewami itp.) 
poprzez wsunięcie w ziemię kłosa (np. grządki kwiatowe 
itp.). Jeśli chcesz umieścić światło słoneczne w twardszym 
podłożu, np. na trawniku, w razie potrzeby poluzuj glebę.

6.  Aby wyłączyć światło słoneczne, należy jeszcze raz nacisnąć 
przycisk włączania/wyłączania.

UTYLIZACJA  

Materiał opakowaniowy może być poddany 
recyklingowi. Opakowania należy utylizować w sposób 
przyjazny dla środowiska i udostępniać je służbom 
zajmującym się zbiórką surowców wtórnych.

Produktu nie należy wyrzucać razem z odpadkami 
domowymi. Unieszkodliwiać w centrum recyklingu 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Aby 
uzyskać więcej informacji, należy skontaktować się z 
administracją w swojej gminie.

Baterie i akumulatory muszą być wyjęte i zutylizowane 
oddzielnie przed utylizacją produktu. W celu ochrony 
środowiska naturalnego, baterii i akumulatorów 
nie wolno wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami 
domowymi, lecz należy je dostarczyć do punktów 
zbiórki. Należy koniecznie przestrzegać obowiązujących 
przepisów prawnych dotyczących utylizacji 
akumulatorów.

DANE TECHNICZNE

Zasilanie: 1,2 V DC 
Bateria: 1x akumulator Ni-Mh, typ AA, 600m 
Klassa ochrony: III 

Instrukcja obsługi

Obsługa klienta / Importer:  

HSP Hanse Shopping GmbH 
Im Hegen 1 • 22113 Oststeinbek • Niemcy
Tel.: +49 40 22869407 • www.hsphanseshopping.de

Numer części: 2799
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